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ΝΙΚΟΣ ΚΑΖΑΝΤΖΑΚΗΣ/ΠΑΝΑΙΤ ΙΣΤΡΑΤΙ

ΤΟ ΑΡΘΡΟ ΜΟΥ που κα- 
τεχώρησε «ΤΟ ΒΗΜΑ» της 

^ν·Ι 26.12.82, προσπάθησα να 
σημειώσω το μεγάλο ενδιαφέρον για τα 
ελληνικά γραμματα επίσης, που πα­
ρουσιάζει το έργο του Ρουμανοέλληνα 
συγγραφέα Παναιτ Ιστράτι.

Ο Ν. Καζαντζάκης τον ονόμαζε ο 
«Κεφαλλονίτης» γιατι ο πατέρας του Π. 
Ιστράτι ήταν ο Γεράσιμος Βαλσάμης

Του Μ. Ν. ΡΑΠΤΗ
από τα Φαλακράτα της Κεφαλληνίας. 
Οι σχέσεις ανάμεσα στον «Κρητικό», 
όπως ονόμαζε τον Ν. Καζαντζάκη ο Π. 
Ιστράτι, και τον «Κεφαλλονίτη» υπήρ­
ξαν στενές και εγκάρδιες από τότε που 
και οι δυο τους γνωρίστηκαν στη Μό­
σχα το 1927. Έχουν σπουδαία σημασία 
για τη ζωή και το έργο των δυο αυτών 
κορυφαίων βάρδων της Βαλκανικής, 
στην παγκόσμια φιλολογία.

Ωστόσο επικρατεί ακόμα ο μύθος ότι τάχα 
ο Πανάιτ Ιστράτι καιο Νίκος Καζαντζάκης 
τα χάλασαν οριστικά όταν ο πρώτος δημο­
σίευσε την «Εξομολόγηση για Νικημέ­
νους» (το 1929) καταγγέλλοντας ύστερα από

«Είμαστε Προμηθείς 
κι αητοί Προμηθέων»
κοινό πολύμηνο ταξίδι τους στη Σοβιετική 
Ρωσία (1927 - 1928) την ανερχομενη κρα­
τική και κομματική γραφειοκρατία στη 
χώρα αυτή. Τα δημοσιευόμενα παρακάτω 
ανεκδοτα έως τώρα τελευταία γράμματά 
τους αποκαθιστούν την αλήθεια.

Είναι σωστό ότι οι σχέσεις ανάμεσα στον 
«Κεφαλλονίτη» και τον «Κρητικό», ανά­
μεσα στον μεγάλο Ρουμανοέλληνα συγγρα­
φέα Πανάιτ Ιστράτι και τον μεγάλο Έλληνα 
συγγραφέα Νίκο Καζαντζάκη, πούναι και οι 
δυο τους σήμερα παγκόσμια γνωστοί, ψυ- 
χράνθηκαν προσωρινά εξαιτίας διαφορών 
εκτίμησης τής κατάστασης στην ΕΣΣΔ 
εκείνη την εποχή, νοοτροπίας, και χαρα­
κτήρα.

Ο ίδιος ο Π. Ιστράτι αναφέρει (στην 
«Εξομολόγηση για Νικημένους») πόσο ο 
«Κρητικός» προσπάθησε να σιγάσει τις 
ανησυχίες του «Κεφαλλονίτη», να μετριά­
σει τις εκρηκτικές του αντιδράσεις.

Τούλεγε:
«Ε! εσύ Κεφαλλονίτη. Ας ορκιστούμε 

ότι δεν θα σηκώσουμε ποτέ το χέρι μας 
εναντίον του μπολσεβικιομού, ακόμα κι αν 
μια μέρα μας ρίξει στη φυλακή. Σ’ αυτόν 
θα χρωστά μια μέρα η Ανθρωπότητα την 
ολοκληρωτική της απελευθέρωση. 0 
μπολσεβικισμός δεν θα πραγματοποιήσει 
παρά ελάχιστα απ’ ό,τι υπόσχεται. Αλλά 
υπόσχεται όλα, ακόμα και το αδύνατο, και 
να η τόλμη που χρειάζεται στον δειλό 
αιώνα μας. Να θυμάσαι την ιστορία των 
Τσουβάς.

«Ευθύς μετά το τέλος του εμφυλίου πο­
λέμου στη Ρωσία (το 1921) παρουσιάστηκε 
στον τότε Επίτροπο του Λαού για την Εκ­
παίδευση και την Κουλτούρα Λουνατσάρ- 
σκι, μια παράξενη αντιπροσωπεία από την 
ημιάγρια ασιατική φυλή των Τσουβάς. Ε! 
τους είπε ο Επίτροπος. Φτιάξατε το Σοβιέτ 
σας; Διηγηθείτε μου τι κάνατε στον τόπο 
σας.

«Σύντροφε Λουνατσάρσκι φώναξε ο 
αρχηγός της αντιπροσωπίας. Φτιάξαμε το 
Σοβιέτ μας, ύστερα διώξαμε τους παπά­
δες που μας είχαν επιβάλει, και ξαναφέ- 
ραμε τους μάγους μας, που ζούσανε στα 

δάση. Δεν είναι και μεγάλη πρόοδος, 
απάντησε ο Επίτροπος ν’ αντικαταστή­
σετε έναν παπά μ’ έναν Μάγο, αλλά κά­
νατε αυτό που θέλατε. Κι αυτό είναι r 
Ελευθερία. Τα υπόλοιπα, αναπόφευκτα 
θαρθούν μετό».

Η ΦΙΛιΑ 
ΞΑΝΑΘΕΡΜΑΙΝΕΤΑΙ

Οι δυο φίλοι χωρίστηκαν αργότερα ψυ­
χραμένοι και για μερικά χρόνια δεν αλλη­

Τα τελευταία ανέκδοτα γράμματα 
των δυο μεγάλων συγγραφέων

λογραφούσαν. Ο καθένας ακολουθούσε το 
δικο του δρόμο.

Στις 5.12.32 ο Πανάιτ Ιστράτι πούχει 
αποσυρθεί προσωρινά σ’ ένα Μοναστηρι 
στα Καρπάθια της Μολδαβίας, δεν αντέχει 
πια και σπα τη σιωπή. Στέλνει το ακόλουθο 
γράμμα στον «Κρητικό» που η κυρία Ελένη 
Καζαντζάκη είχε την καλοσύνη να μου δια­
βιβάσει.

«Τι γίνεσαι, Αγαπητέ μου Νίκο; Σ' έχω 
επιθυμήσει. Σοβαρά άρρωστος, κι ακόμε 
δεν μπορώ να ξεχάσω τη μεγάλη, μονα­
δική σου φυσιογνωμία. Αν είσαι ακόμα θυ­
μωμένος μαζί μου, συγχώρα. Και δώσε μου 
κάποιο σήμα ζωής. Ο Πανάιτ Ιστράτι σου».

Η φιλία ξαναθερμαίνεται ανάμεσά τους.
Στις 23.1.35 δυο μήνες πριν πεθάνει ο Πα­

νάιτ Ιστράτι (16 Απριλίου 1935) στέλνει από 
το Βουκουρέστι το τελευταίο του γράμμα 
στον «Κρητικό». Ιδού το ανέκδοτο έως τώρα 
κείμενό του:

«Ε! Νίκο! 1935 ήδη! Αν μ’ έβλεπες, δεν 
θα το πίστευες. Είμαι η πρόκληση που η 
φτωχή ανθρώπινη αιωνιότητα κάνει στον 

θάνατο. Αλλά βιάζομαι γιατί είμαι γιομά­
τος δουλειά (σ’ ένα μήνα θάμαι πιο ελεύ­
θερος).

« Ακούσε Νίκο: Έχοντας πέσει τώρα 
στην κατηγορία των «διανοουμένων» 
κερδίζω αυτή τη στιγμή το ψωμί μου 
(πάντα στο κρεβάτι!) μεταγράφοντας ή 
επιβλέποντος μεταφράσεις ή πρωτότυπες 
εργασίες, για λογαριασμό ενός μεγάλου 
εκδοτικού οίκου φιλολογίας. Κι έτσι μια 

μέρα μου προσφέρθηκε ένα ωραίο ανα­
πάντεχο δώρο: Ο εκδοτικός οίκος ζήτησε 
τη γνώμη μου για το μυθιστόρημα ενός 
Έλληνα, την “Τόντα Ράμπα” του Νικολάι 
ΚαζάνΙ».

Επρόκειτο για το έργο του Ν. Καζαν­
τζάκη που δημοσιεύτηκε στα γαλλικα το 
1931 μ’ αυτό το όνομα και στο οποίο περιε- 
χονται οι εντυπώσεις του συγγραφέα απο τη 
διαμονή του στη Ρωσία.

Το γράμμα του Πανάιτ Ιστράτι συνεχίζε­
ται μετά ετσι:

«Πήγα να πάθω αποπληξία. Ο μεταφρα­
στής, ένας φίνος γραμματιζούμενος, λίγο 
καμπούρης, με το περίφημο όνομα «Περι­
κλής» βγαλμένο από τον καιρό που είμα- 
σταν όταν χτιζότανε ο Παρθενώνας, εσύ 
πρίγκιπας των ποιητών κι εγώ ο MASSEUR 
σου (και οι δυο παιδεραστές) με θερμοπα- 
ρακαλούσε «να εισηγηθώ ευνοϊκά» ώστε 
να εκδοθεί το βιβλίο σου γιατι πρόσθετε: 
Λατρεύω τον Νικολάι Καζάν».

«Λατρεύεις τον Νικολάι Καζάν του 

απάντησα αγανακτισμένος, πήγαινε να 
χαθείς, παλιόπαιδο ειδεμή σου κάνω 
ακόμα μια καμπούρα στο κούτελό σου!

«Πρέπει τώρα Νίκο να μου απαντήσεις 
α) αν χαίρεσαι που με ξαναβρήκες ζων­
τανό και πανέτοιμο ναρθώ μαζί με την πιο 
όμορφη Ρουμάνα νεαρή φοιτήτρια (Σημ. 
πρόκειται για την τελευταία γυναίκα του 
Π. Ιστράτι Μαργαρίτα, που ζεί ακόμα) να 
περάσουμε τον Μάρτιο κοντά σου.

«β) Την κατάσταση της ψυχής σου (για 
το σώμα σου δεν γνοιάζομαι καθόλου).

«γ) Τέλος, την άδειά σου να εκδοθεί το 
βιβλίο σου στα ρουμανικά (αν και τα άλλα 
μέλη της επιτροπής, όπως εγώ, δώσουν τη 
συγκατάθεσή τους).

«Όταν θα πάρω το γράμμα σου θα σου 
στείλω το τελευταίο κείμενό μου: Μεσό­
γειος.

«Α! Μωρέ Νίκο!
Ο Παναϊτάκι σου».

«ΜΩΡΕ 
ΠΑ ΝΑΪΤΑΚΙ»

Στο γράμμα αυτό απάντησε ο Ν. Καζαν­
τζάκης στις 6.2.35, αλλά κατά τον βιογραφο 
του Πανάιτ Ιστράτι ALEXANDRU ΤΑ- 
LEX που συνάντησα πρόσφατα στο Παρίσι, 
ο Πανάιτ Ιστράτι δεν είχε τη χαρά να το 
διαβάσει. Έφθασε δυο - τρεις μερες μετά το 
θάνατό του.

Ιδού το ακριβές κείμενό του, γιομάτο 
αγάπη και τρυφερότητα όπωςρου το διεβί- 
βασε η κυρία Ελένη Καζαντζακη:

«Μωρέ Παναϊτάκι, αγαπητέ Λάζαρε που 
δεν χρειάζεσαι καν το Χριστό, ω υπερΛά- 
ζαρε, χοίρε!

»Τι χαρά να ζούμε σ’ αυτό τον σβώλο της 
γης και να αγαπούμε. Να αγαπούμε αυτόν 
το διαολοχοϊδούκο, πούχει στον πισινό 
του, μολύβι και που ύστερα από κάθε πέ­
σιμο ξαναβρίσκεται πάντα ολόρθος χαίρε

ω αδερφε, ω σύντροφε στα τρύκ, ω παντο- 
τεινέ Οδυσσέα!

»Σε τρεις μέρες φεύγω για την Κίνα και 
την Ιαπωνία. Χαίρουμαι που θα δω τα κί­
τρινα πρόσωπα του θεού, τα μαϊμουδί­
στικα μάτια, τα ύπουλα χαμόγελα, αυτά τα 
μυστηριώδικα προσωπεία των μελλοντι­
κών κυρίων μας...

»θα γυρίσω σε πέντε μήνες. Μα ως τότε 
σου προσφέρω το σπιτάκι μου (2-3 κάμα­
ρες, κουζίνα, βεράντα, ταράτσα, αμπέλι, 
πηγάδι και μια συκιά) στην Αίγινα, δίπλα 
στη θάλασσα, μια εξαίσια ακρογιαλιά!

»Έλα αγαπημένε Παναϊτάκι, θα είσαι 
ευτυχισμένος, με αυτή τη γυναίκα με την 
εκθαμβωτική ομορφιά, με το γέλιο και τα 
δόντια τα επικίνδυνα! Είμαστε ευτυχισμέ­
νοι εμείς οι δυο, οι μόνοι ευτυχισμένοι σ’ 
αυτόν τον κόσμο, γιατί παίζουμε με τη φω­
τιά και δεν έχουμε ανάγκη παρά τη θαυ­
μαστή καρδιά μας, την άπληστη και ματω­
μένη! Την τρώμε κάθε μέρα, κι αυτή ξανα- 
γεννιέται κάθε νύχτα, είμαστε Προμηθείς, 
και συνάμα οι αητοί των Προμηθέων: εί­
μαστε ολόκληρα όντα. Πάνε τώρα 7 μήνες 
που σου έστειλα τον «Τόντα Ράμπα» με 
μια πολύ τρομερή αφιέρωση (όταν σε 
σκέφτομαι η τρυφεράδα μου πνίγει το λα­
ρύγγι). Τώρα μπορείς να τον κάμεις ό,τι 
θέλεις κι αν υπάρχει κάτι να δοθεί στον 
συγγραφέα, πιες το στην υγειά μου, στην 
υγεία της γυναίκας σου και της Μπιλιλής, 
και της Ελένης...».

30.12.82


